
บทที่ 3 
วิธีด ำเนินกำรวิจัย 

 
 งานวิจยัน้ีมุ่งศึกษาขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ์ในประกาศภาษาองักฤษออนไลน์ (On-line 
English announcements) ท่ีเขียนโดยพนกังานบริษทัซิเลซติกา (ประเทศไทย) ผา่นฐานขอ้มลู 
“Celnews” ของบริษทั โดยมจุีดประสงคเ์พื่อเผยแพร่ขอ้มลูข่าวสารภายในองคก์รไปยงับุคลากร
ภายในบริษทัซิเลซติกา พนกังานเขียนประกาศภาษาองักฤษขอ้มลูลงในฐานระบบ “Celnews” 
หลงัจากนั้นจะไดรั้บการตรวจสอบเน้ือหาของประกาศจากเจา้หนา้ท่ีผูรั้บผดิชอบฐานขอ้มลูก่อน 
ท่ีเจา้หนา้ท่ีจะส่งข่าวสารนั้นไปยงับุคลากรผา่นทางจดหมายอีเมลล ์โดยความถ่ี ในการแจง้ออก
ประกาศนั้นข้ึนอยูก่บัจ  านวนข่าวสารท่ีแจง้แก่พนกังานในแต่ละวนั การด าเนินการวิจยัมีขั้นตอน 
ดงัน้ี 
 1.  กลุ่มตวัอยา่ง 
 2.  เคร่ืองมือในการวิจยั 
 3.  การด าเนินการและการเก็บขอ้มลู 
 4.  สถิติและการวิเคราะห์ขอ้มลู 
  

กลุ่มตวัอย่ำง 
 กลุ่มตวัอยา่งในการศึกษาคร้ังน้ี คือ ประกาศภาษาองักฤษออนไลน์ของบริษทัซิเลซติกา 
(ประเทศไทย) ท่ีผูเ้ขียนประกาศส่งประกาศภายใตห้วัเร่ือง“Celnews” ตั้งแต่วนัท่ี 1 มกราคม 2551 
ถึง วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2552 จ านวนรวมทั้งส้ิน 562 ฉบบั และกลุ่มพนกังานของบริษทัซิเลซติกา 
(ประเทศไทย) จ  านวน 30 คนท่ีเขา้ร่วมท าแบบสอบถาม เป็นเพศชาย 11 คน และเพศหญิง 19 คน 
แบ่งเป็นพนกังานท่ีจบการศึกษาระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นสูงดา้นการบญัชี 1 คน จบ
การศึกษาระดบัปริญญาตรีพนกังาน จ านวน 24 คน แบ่งเป็นดา้นวิศวกรรมศาสตร์ จ  านวน 11  คน 
ดา้นการจดัการและการตลาด จ  านวน 11 คน ดา้นโลจิสติกส์จ านวน 1 คน และดา้นภาษาองักฤษ
จ านวน 1 คน และกลุ่มสุดทา้ยคือ กลุ่มผูม้ีการศึกษาระดบัปริญญาโท จ านวน 5 คนซ่ึงทั้งหมด 
จบปริญญาโทดา้นบริหารธุรกิจ 
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เคร่ืองมือในกำรวจิยั 
 เคร่ืองมือในการวิจยัน้ีประกอบดว้ย 
 1.  กรอบการวิเคราะห์ขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษตามโครงสร้างพ้ืนผวิ 
ของประโยคภายใตก้รอบการวิเคราะห์ของ Dulay and other (1982) ซ่ึงจ  าแนกขอ้ผดิพลาดดา้น
ไวยากรณ์ออกเป็น 4 ประเภท ไดแ้ก่ การละค า (Omission) การเพ่ิมค า (Addition) การใชค้  าผดิ
รูปแบบ (Misformation) และการเรียงล าดบัค าผดิ (Misordering) ในประกาศภาษาองักฤษ  
ดงัตวัอยา่งในภาคผนวก ง 
 2.  แบบสอบถามเพื่อส ารวจการรับรู้ถึงขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษใน 
การเขียนประกาศออนไลน์ของกลุ่มพนกังานบริษทัซิเลซติกา (ประเทศไทย) โดยแบ่งชุดค าถาม
ออกเป็น 2 ส่วน คือ การสอบถามขอ้มลูพ้ืนฐานของผูต้อบแบบสอบถาม ส่วนท่ีสองคือ ชุดค าถาม
ตามกรอบการวิเคราะห์ขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษตามโครงสร้างพ้ืนผวิของประโยค
ของ Dulay and other (1982) จ  านวน 36 ค าถาม มีจุดมุ่งหมายเพื่อส ารวจถึงระดบัความผดิพลาดใน
การเขียนประกาศภาษาองักฤษดว้ยการแจงแจกความถ่ีแบบ Likert (ตวัอยา่งแบบสอบถามท่ีแสดง
ไวใ้นภาคผนวก ข 
 

กำรด ำเนินกำรและกำรเก็บข้อมูล 
 ด าเนินการเก็บขอ้มลูดงัน้ี 
 1.  ผูว้ิจยัขออนุญาตเก็บขอ้มลูโดยอธิบายวตัถุประสงคแ์ละขั้นตอนการเก็บขอ้มลูใน 
คร้ังน้ีแก่ ผูบ้ริหารของบริษทัซิเลซติกา (ประเทศไทย) เพื่อน าประกาศภาษาองักฤษออนไลน์ผา่น 
“Celnews” ของปี 2551-2552 ไดจ้  านวนทั้งหมด 562 ฉบบั ในระยะเวลา 2 ปี เพื่อประกอบการศึกษา
ในคร้ังน้ี 
 2.  วิเคราะห์และบนัทึกความถ่ีของขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษท่ีพบตาม
กรอบการวิเคราะห์ขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษตามโครงสร้างพ้ืนผวิของประโยคของ 
Dulay and other (1982) ไดแ้ก่ การละค า (Omission) การเพ่ิมค า(Addition) การใชค้  าผดิรูปแบบ 
(Misformation) และการเรียงล าดบัค าผดิ (Misordering)  
 3.  น าผลการวิเคราะห์และค าอธิบายขอ้ผดิพลาดทางไวยากรณ์ภาษาองัฤษท่ีส่งให้
ผูเ้ช่ียวชาญซ่ึงเป็นเจา้ของภาษาจ านวน 2 ท่าน คืออาจารย ์Victoria Wilson และ อาจารย ์Mark 
Adam ตรวจสอบความถกูตอ้งและหากมีขอ้คิดเห็นท่ีแตกต่างระหว่างผูเ้ช่ียวชาญทั้งสอง ผูว้ิจยัได้
ช้ีแจงและอธิบายเหตุผลท่ีใชป้ระกอบการวิเคราะห์ขอ้มลูแก่ผูเ้ช่ียวชาญทั้งสองท่านใหเ้พ่ือใหเ้กิด
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ความเขา้ใจท่ีสอดคลอ้งกนั จากนั้นผูว้ิจยัจะท าการแกไ้ขผลการวิเคราะห์และค าอธิบายขอ้ผดิพลาด
ต่อไป 
 4.  แปรความถ่ีของขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษทั้ง 4 ประเภทเป็นค่าร้อยละ
เพื่อจดัล  าดบัขอ้ผดิพลาดประเภทท่ีมคีวามถ่ีมากท่ีสุดไปถึงนอ้ยท่ีสุด 
 5.  แจกแบบสอบถามการรับรู้ถึงขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษในการเขียน
ประกาศภาษาองักฤษออนไลน์แก่กลุ่มพนกังานบริษทัซิเลซติกา (ประเทศไทย) ภาษาองักฤษ 
จ านวน 30 คน ดว้ยการสุ่มแบบง่าย ตวัอยา่งแบบสอบถามในภาคผนวก  
 6.  ผูว้ิจยัเป็นผูอ้  านวยความสะดวกในการอธิบายค าถามในแบบสอบถามแก่กลุ่มตวัอยา่ง
เพื่อใหก้ลุ่มตวัอยา่งมีความเขา้ใจกระจ่างชดัในค าถามแต่ละขอ้ 
 7.  น าขอ้มลูท่ีไดจ้ากแบบสอบถามมาค านวนหาค่าเฉล่ีย (Mean score) และค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน (Standard deviation) เพือ่หาระดบัของขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษท่ีผูเ้ขียน
รับรู้เป็นขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษของตนเองมากท่ีสุดในการเขียนประกาศ
ภาษาองักฤษออนไลน์ของบริษทัซิเลซติกา (ประเทศไทย)  
 

สถิตทิี่ใช้ในกำรวเิครำะห์ข้อมูล 
 เพื่อตอบค าถามงานวิจยัว่าขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษประเภทใดท่ีพบมาก
ท่ีสุดในประกาศภาษาองักฤษออนไลน์ (On-line English announcements) ของบริษทัซิเลซติกา 
(ประเทศไทย) ระหว่างเดือนมกราคม พ.ศ. 2551 ถึงเดือน ธนัวาคม พ.ศ. 2552ใชค่้าร้อยละ 
เป็นค่าทางสถิติเพื่อค  านวนหาขอ้ผดิพลาดประเภทท่ีพบมากท่ีสุด ใชสู้ตรในการค านวณ ดงัน้ี 
 
 ค่าร้อยละ   = จ านวนขอ้ผดิพลาดท่ีพบ X    100 

 
                                  จ  านวนขอ้ผดิพลาดทั้งหมด 
 
 และเพื่อตอบค าถามงานวิจยัว่าขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษประเภทใดท่ี 
กลุ่มตวัอยา่งผูเ้ขียนรับรู้ว่าเป็นขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ์ท่ีของตนเองมากท่ีสุดในการเขียนประกาศ
ภาษาองักฤษออนไลน์ของบริษทัซิเลซติกา (ประเทศไทย) ใชแ้บบสอบถามเพื่อเก็บขอ้มลูและน า 
ผลท่ีไดม้าหาค่าเฉล่ีย (Mean score) และแปลค่าเป็นระดบัความผดิพลาดตามหลกัเกณฑข์อง 
วิเชียร เกตุสิงห์ (2541) ดงัต่อไปน้ี 
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 ค่าเฉล่ียเท่ากบั   4.21-5.00    หมายความว่า   คิดว่าผดิพลาดมากท่ีสุด (ร้อยละ81-100) 
 ค่าเฉล่ียเท่ากบั   3.41-4. 20   หมายความว่า   คิดว่าผดิพลาดมาก (ร้อยละ51-80) 
 ค่าเฉล่ียเท่ากบั   2.61-3. 40   หมายความว่า   คิดว่าผดิพลาดปานกลาง (ร้อยละ31-50) 
 ค่าเฉล่ียเท่ากบั   1.81-2. 60   หมายความว่า   คิดว่าผดิพลาดนอ้ย (ร้อยละ11-30) 
 ค่าเฉล่ียเท่ากบั   1.00-1.80    หมายความว่า   คิดว่าผดิพลาดนอ้ยท่ีสุด (ร้อยละ 0-10) 
 เม่ือไดข้อ้มลูทางสถิติทั้งหมดแลว้จึงน าเสนอผลการวิเคราะห์ในบทต่อไป 
 
 
 

 
 
 


